
[xx/12/1860 t.p.q. - 08/02/1861 t.a.q.], Brugge, [Jemima
Stroud] (= mevrouw Jemima Hazeland) aan [Guido Gezelle]

1

............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

3 Rue St Jacques1

[Reverend] & Dear Sir

Samuel has a very severe cold & cannot safely venture out - He is disappointed that he cannot visit you & Mr

Algar - but hopes you will call & see him when convenient -

With best respects to Mr Algar & yourself

I remain

Yours Truly

Jemima Hazeland

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Is Dr Ledbitter in Bruges Some say he will not leave others that he will2  Which is correct? Sister Mary Philip says

he will not leave. It would be a charity if you or Mr Algar would lend me a Book -

......
1 Jemima woonde in Brugge op kamers bij Mevrouw Claeys (Sylvie Inghels) en haar gezin in de Sint-Jacobstraat 3.

2 Van 1859 tot 1861 was William Leadbitter in Brugge als vicerector van de Engels Seminarie. Vanwege spanningen tussen hem en

rector kanunnik Dessein verliet Leadbitter zijn post als vicerector. Hij verbleef omwille van gezondheidsredenen bij de Ierse Dames

te Ieper. Hij vertrok op 8 februari 1861 denitief naar Engeland.
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